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(A)Muhani: All praise is due to God, the First,before Whom there
was no ‘First’ and the Last, after Whom there shall be no *last’.
(B)Chittick: Praise belongs to God, the First, without a first before
Him, the Last, without a last behind Him.
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(A)Mubhani: The eyes of those who see fall short of seeing Him;
the imagination of those who praise Him fall short of describing
Him.
(B)Chittick: Beholders’ eyes fall short of seeing Him, describers’
imaginations are not able to depict Him.
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(B) Chittick:

O God., I seek refuge in Thee from
(1)the agitation of craving,
2)the violence of wrath,

(3)the domination of envy,
@the frailty of patience,

(5)the lack of contentment,
(6surliness of character,
(7hurgency of passion,

(8)the disposition to vehemence,
©Yfollowing caprice,
(10opposing guidance,

(11)the sleep of heedlessness,
(12)undertaking the toilsome,

(13)preferring falsehood over truth,

(14)persisting in sin,

(15 making little of disobedience,
(16)making much of obedience,
(17wying with the wealthy,
(18)disparaging the poor,
(19)guarding badly over those in
our hands,

(20)failing to thank those who
have done good to us,

(2haiding a wrongdoer,
22)abandoning someone troubled,
(23)wanting what is not rightfully
ours,

(24)and speaking about
knowledge without knowledge.

(A) Muhani:

O Lord, I implore thy protection from
(I)the excitation of greed, from:

(2)The impetuosity of anger,

3)The domination of envy,

@)The lack of patience,

(5)The scarcity of contentment,

(6)The depravity of morals,

(7yThe importunity of passion,

{8)The excess of zeal,

(97The submission to desires,

(103The opposition to right,

(11The drowsiness of negligence,
(12)The entrance into troubles,

{13)The preferring of wrong to right,

(14 Persistence in sins,

(15)The underestimation of guilt,
(16The overestimation of service.
(17/The pride of the wealthy,

(18)The despising of the poor,

(19The abuse of power over those
under our hands,

{20)The failure to thank those who are
kind to us,

(21)Assisting the oppressor,

(22 Forsaking the oppressed,
(23)Aiming at that to which we are not
entitled

(24)And speaking in matters of learning
without knowledge.




BPEIL < PP TRy N N JP R I N Sy

ol s 1540 (1 kize e 3 A) O Lord) i iex 5 s
Sl e 53 s Sl e g et ol e 600 (g1 anr
S o s bed i 0 ]y g Sille e 5o ol 2e Jole

daz 5 opl Bl bl Gl B 5 Wil J g ke 5 5T s from LS ()
(V) slas el s tibllan 5 Jabee sl 2o boso a5 Dol Kos ke 5 L
S 31 eobae e 5 S0 e 553 e (V) 5 (1) W(8) (8) ()
p30 Rox A Blad o dmn e ol 3 b iz OBl 5l 5 ulkae
S L g rde el disposition §515 1 5wl 505 o8 a0 pae i 3
JJL&;JJ'JJ@&AJS‘SLUJQ;#_}JQJJ\L%;QJLTG.JJ‘J 1aSlen e
Al andly el e L (approximation) . &

Jalel i el 1y J) ke 5 slal s Thee ojles ol 5o Q)
033 o o G5l el il 1 Wl st Ll e Sl a5 55 b ¢ plins
S RN SR OC SR (S ARSI TR VIV Pl O g SLIN Y TS A 2
I ted ol s 55 53 033 e 2 S by il ka5 S Sy
Gy aS Tl e b e 0 CAPIICE Pl s 5i g i 355 e S
ol Al s s (Y0 D VAAV) kS e s gl calda 31 Ol by el G
OB g a2 aalS ol p3 S 15 0 S 013 514l a5 03450 o
e ol o dliaS o S5t sl aez i CAPTICE 4 3 50 4w 4 55 5 435,
desires Jlax 2o 31 5 5 1y 013 ST 5 (g pmn aalS &8 545 (cyglsl ol
ST B3 L g e dadS il 5 (V) Byled s iled S der s
Badd 43 el Jyl ke i s right 3315 51 2ty esd dex 5 o guidance
() 5 OF) laeled 3 Xus ol e Jolas ndSl A 5 g5 8 (V1)
A5 e et 03l 3 a5 93 pa el Wde BB Ul ke sl 5 the
rpz,u,-;);(;)n)sin 5 (V8) a)led o dies Jolaa Jool e b pas

Mﬁ@)kﬁb‘?))b—ﬁﬂ\.)}d aS— df&))}&\whéhwu

VWAV jlg 0 &5l coost g 0L5 bhas &
=



AYAY JLQ--I 80 ;Ju u.fé‘ k) ;JL!} LM % ;

Lg)Lul L’Jlﬁo J.\'LA ).'.'S.':

551y 5 (00) 5,les > disobedience &3y 5, Jolas e b om0 51 5 J
3 thelbi 5 theanad oo SldS (glp w35 4« (V1) 5l )5 obedience
Jst ey s service 5 guilt glasdly 51 Sobine WBlasi, 58 & pss e 5
Lbol e aaz 593 53 el g0 pl Ll e

s S gl &S (s S prlde Bl om esked opl L3 (W)
TEE Ao i 3 (JDJSU“‘:"’;{"A) vying &l b 3 edal g P A N TAWS
e e L OA) Elad o a5 53 pa o online 5SS 51 IS
63l 53 4 5 (YE) B QA) glaeylad 5o dijls SB51s wls 5 obos Jslas
S K s e et e s gl Gl s g sl
s b g dmea sl e Leejlad o) 3 eSO e 5 g a8 S U
s plime Jslas e ool

Lonta g e sles 31Y
e I'Ju*"jé-"'m’u‘-’wﬁdﬁu*“&"JJu“"Lr")O"uﬂ‘H

3 e d-ﬂ“éwﬂw-"u :u-‘ﬁ d-ﬂ“-’m’w«*‘ )M\S"J“-}&;;
inj;gu»,,,tuhsju}usu@&fﬁ@n, .,.sw;m
L,JICL.,..,Lul,u,dlqbuijul;m&musﬂjr.ﬂ’&&@

]}J#.ﬁayddlbdbxjwd\ruﬂl

e Sl !

933ldim |0 a5 S ¢ oS b e 5 SIV)

TS pils 45 TS ¢ (3l e 5 ST (YD

O35le Jlgs ym a8 S (gl a8 e SICT)

o il oS 1 a8 TS g5l Lig 1y g5 51 5(E)
SAS o) n 2 45 oS ¢ S e e 5 S1G0)



o oSl a5 35 Loy kel g

LS Bl e 8 ay Shedy 3550 00 45 S ¢ G2 S S 1 5 IV
Saas )3 i s,y 9 8l S 5,5 04

Foeliml oy G el g oS s a8 Wl e (el ) e (WXY)
50 3 g g (slalme

rJ.L';a%CL_;Q-lJ..S_,;J\;Q;Iaw;jig‘,}ému‘wﬂ(zk)
ol s 45 US ey 03 S

st (W) b 5 5 Mate ey ¢ e glas gl g La(R)

(A) Muhani:

My Lord,

(LIf Thou exalt me, then who is the person to degrade me?
If Thou degrade me, then who is the person to raise me?

- (3 Thou honor me, then who is the person to disgrace me?
@)If Thou disgrace me, then who is the person to honor me?
(5)If Thou torment me, then who is the person that would pity
me?

6)f Thou destroy me, then who is the person that would
object to Thee in the matter of Thy servant, or question Thee
concerning his affair,

(6)I know for certain that there is no inequity in Thy sentence
and no hurry in thy Chastisement.

(mVerily, hasty is he who fears failure. Verily, it is the weak that
need to have recourse to injustice .

(8)Whilst, Thou art far exalted above this.
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(B) Chittick:

My Ged,

(3)If Thou raisest me up, who is there to push me down?

@1If Thou pushest me down, who is there to raise me up?

(5)If Thou honourest me, who is there to humiliate me?

6)If Thou humiliatest me, who is there to honour me?

(7)If Thou chastisest me, who is there to have mercy upon me?
(®If Thou destroyest me, who is there to stand up for Thy
servant against Thee or ask Thee about his affair?

(9)But I know that there is no wrong in Thy decree and no
hurry in Thy vengeance.

(10)He alone hurries who fears to miss, and only the weak needs
to wrong.

(11)But Thou art exalted, my God, high indeed above all that!
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